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Designed and Tested for Special-Forces Use

The Geissele SR-25 SOPMOD-Certified Mark 6 Super Precision Scope Mount is
ready for any kind of hunting, shooting or combat situation, thanks to extensive
testing done by the US special-forces community. The Geissele SR-25
SOPMOD-Certified Mark 6 Super Precision Scope Mount is part of the
government's SOPMOD program for the U.S. Special Operations Command,
which allows operators to design their own weapon platforms with certified
equipment for the missions at hand. Black anodized finish Height: 1.54 inches
Length: 2.76 inches Fits 34mm main scope tubes The Geissele SR-25
SOPMOD-Certified Mark 6 Super Precision Scope Mount is trusted by America's
elite fighting troops, so it's the ideal mount to trust with your high-dollar optic.

Attributes

Name: SR-25 SOPMOD CERTIFIED MARK 6 34MM MOUNT
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100025599
Mfr. No.: 05330B
Elevation: 0 MOA
Finish: Matte Black
Height: 1.54''
Length: 2.76''
Scope Tube Diameter: 34mm
Delivery weight: 0.318kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 203mm
UPC: 817953022009

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Geissele SR25
SOPMODzertifizierte Mark 6 Super Precision Scope
Mount

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Geissele SR25 SOPMODzertifizierten Mark 6 Super Precision Scope
Mount. Diese Montage ist für eine Vielzahl von Jagd, Schieß und Kampfsituationen konzipiert und wurde umfassend
getestet, um höchste Sicherheit und Leistung zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Montage nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob die Montage und das Zielfernrohr ordnungsgemäß installiert und in
einwandfreiem Zustand sind.
Halten Sie die Montage und das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über die spezifischen Sicherheitsvorschriften für den Umgang mit Feuerwaffen in Ihrem
Land oder Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Montage nur mit einem 34mm Zielfernrohrrohr.
Achten Sie darauf, dass die Montage sicher auf der Waffe befestigt ist, um ein Verrutschen oder Lösen
während des Gebrauchs zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, die Montage übermäßig zu belasten oder Stöße zuzufügen, die die Struktur beschädigen
könnten.
Verwenden Sie die Montage nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß feststellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.
Reinigen Sie die Oberflächen der Waffe und der Montage, um Schmutz oder Ablagerungen zu
entfernen.

Installation:

Positionieren Sie die Montage auf der vorgesehenen Stelle der Waffe.
Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben und Werkzeuge, um die Montage sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie, ob die Montage fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Zieloptik anbringen:

Setzen Sie das Zielfernrohr in die Montage ein und stellen Sie sicher, dass es sicher sitzt.
Justieren Sie die Höhe und den Winkel des Zielfernrohrs nach Bedarf.
Ziehen Sie alle Befestigungen gemäß den Herstelleranweisungen an.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor dem Schießen, ob die Montage und das Zielfernrohr korrekt ausgerichtet sind.
Führen Sie regelmäßige Inspektionen der Montage durch, um sicherzustellen, dass sie in gutem
Zustand bleibt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie die Montage und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott und Materialien.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe, um umweltfreundliche Entsorgung zu
gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrer Geissele SR25 SOPMODzertifizierten Mark 6 Super Precision
Scope Mount, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder die Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben
haben.
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Safety Instruction Guide for SR25 SUPER PRECISION
SOPMOD CERTIFIED MARK 6 34MM MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the Geissele SR25 SOPMODCertified Mark 6 Super Precision Scope Mount. This product is
designed for use in various hunting, shooting, and combat situations. Your safety and satisfaction are our top
priorities. Please read this safety instruction guide carefully to ensure the safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed during the use of this product.
This product is intended for use by individuals who are familiar with firearms and scope mounting.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Always inspect the product for any damage before use. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the Geissele SR25 SOPMODCertified Mark 6 Super Precision Scope Mount with compatible 34mm
main scope tubes.
Ensure that the mount is securely fastened to the firearm before use to prevent accidents.
Avoid excessive force during installation to prevent damage to the mount or firearm.
Do not modify the product in any way; alterations can compromise safety and performance.
Regularly check the mount for signs of wear or loosening during use, especially after heavy use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools for installation.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Align the scope mount with the mounting rail on your firearm.
Secure the mount using the provided screws. Ensure they are tightened according to the
manufacturer's specifications but avoid overtightening.
Attach your 34mm scope to the mount, ensuring it is properly aligned.

Usage:

Before firing, doublecheck that the scope is securely mounted and properly zeroed.
Always wear appropriate eye and ear protection while shooting.
After use, clean the mount and scope to maintain optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling components where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or product issues, please contact the manufacturer or refer to the product's official
website for assistance. Always ensure you are reaching out to authorized representatives for reliable information.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our primary concerns, and
we wish you a successful experience with your Geissele SR25 SOPMODCertified Mark 6 Super Precision Scope
Mount.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el soporte de visor Geissele SR25 SOPMODCertificado Mark 6 Super Precision. Este producto ha
sido diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en situaciones de caza, tiro y combate. Sin embargo, es
importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona
información sobre las pautas generales de seguridad, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso,
así como disposiciones para la eliminación del producto.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el soporte de visor fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el soporte de visor antes de cada uso para detectar posibles daños.
Si el soporte presenta algún daño, no lo uses y contacta al fabricante para obtener asistencia.
Utiliza el producto únicamente para el propósito para el cual fue diseñado.
No modifiques el soporte de visor de ninguna manera.
Si experimentas alguna dificultad durante el uso, detente y revisa las instrucciones.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Uso Adecuado: Este soporte de visor está diseñado para tubos de visor de 34 mm. Asegúrate de que tu
visor sea compatible.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación detalladas a continuación para evitar errores que puedan
comprometer la seguridad.
Manejo: Usa guantes al manipular el soporte para evitar cortes o lesiones.
Almacenamiento: Guarda el soporte en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso para prevenir daños.
Condiciones Ambientales: Evita exponer el soporte a condiciones extremas de temperatura o humedad
para mantener su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Soporte de Visor

Herramientas Necesarias:

Destornillador adecuado para los tornillos del soporte.
Llave Allen, si es necesario.

Pasos de Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro antes de comenzar la instalación.
Coloca el soporte de visor sobre el riel del arma en la posición deseada.
Alinea los agujeros del soporte con los del riel.
Inserta y ajusta los tornillos de manera uniforme, asegurándote de que el soporte esté firmemente
fijado.
Verifica que el visor esté nivelado y en la posición correcta antes de apretar completamente los
tornillos.

Uso del Soporte de Visor

Una vez instalado, verifica la alineación del visor.
Realiza pruebas de disparo para asegurarte de que el visor esté correctamente ajustado y que el soporte
mantenga su posición.
Si experimentas algún movimiento o desajuste, revisa la instalación y ajusta según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el soporte de visor, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de este tipo.
No arrojes el soporte en la basura común. Busca puntos de reciclaje o centros de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, asegúrate
de contactar al fabricante. Encuentra la información de contacto en el sitio web oficial de Geissele Automatics.

Conclusión
Al seguir estas pautas de seguridad y las instrucciones proporcionadas, puedes asegurarte de que tu experiencia
con el soporte de visor Geissele SR25 SOPMODCertificado Mark 6 Super Precision sea segura y efectiva. Recuerda
siempre reportar cualquier problema o inquietud a las autoridades competentes. Gracias por confiar en Geissele
Automatics.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania montażu
celownika Geissele SR25 SOPMODCertified Mark 6
Super Precision

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu celownika Geissele SR25 SOPMODCertified Mark 6 Super Precision. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi wskazówkami, aby
maksymalnie zwiększyć bezpieczeństwo i wydajność produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj montaż w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan montażu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zawsze korzystaj z odpowiednich narzędzi podczas instalacji i regulacji.
Nie modyfikuj produktu, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i wydajność.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek usterek, natychmiast zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z
odpowiednim wsparciem.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.
Zawsze sprawdzaj, czy optyka jest odpowiednio zamocowana do montażu.
Nie używaj montażu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego integralność, takich jak skrajne
temperatury lub wilgotność.
Zachowaj ostrożność podczas transportu, aby uniknąć uszkodzeń.
Używaj tylko kompatybilnych celowników, aby zapewnić prawidłowe działanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucze i śrubokręty.
Sprawdź, czy montaż jest wolny od uszkodzeń i zanieczyszczeń.

Instalacja montażu:

Umieść montaż na tubie celownika, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.
Zastosuj odpowiednie śruby i dokręć je równomiernie, aby uniknąć nadmiernego naprężenia.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie porusza się.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji, przetestuj stabilność montażu przed strzelaniem.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo wyregulowany i gotowy do użycia.

Regularna konserwacja:

Regularnie sprawdzaj śruby montażowe i dokręcaj je w razie potrzeby.
Wyczyść montaż z zanieczyszczeń, korzystając z miękkiej ściereczki.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji sprzętu elektronicznego.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Jeśli produkt jest uszkodzony i nie nadaje się do dalszego użytku, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących montażu celownika Geissele SR25 SOPMODCertified Mark 6 Super
Precision, prosimy o kontakt z odpowiednim wsparciem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy udanych polowań oraz strzelań!
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Säkerhetsinstruktioner för SR25 SUPER PRECISION
SOPMOD CERTIFIERAD MARK 6 34MM MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt Geissele SR25 SOPMODcertifierad Mark 6 Super Precision kikarsiktefäste. Denna produkt är
designad för att ge hög precision och pålitlighet i jakt, skytte och stridssituationer. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och får inte användas av barn utan övervakning.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten på en säker plats där den inte kan orsaka skada.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och justering av kikarsiktefästet.
Se till att kikarsiktefästet är korrekt monterat innan du använder det.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är åtdragna ordentligt.
Undvik att utsätta kikarsiktefästet för extrema temperaturer eller fuktighet.
Använd inte produkten om den har skadats eller om det finns tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av installation

Läs igenom denna manual noggrant innan installation.
Samla de verktyg som behövs: skruvmejsel och eventuellt en momentnyckel.

Montering av kikarsiktefäste

Fäst kikarsiktefästet på det valda vapensystemet.
Se till att fästet är placerat på en stabil och ren yta.
Använd skruvarna som medföljer för att säkra kikarsiktefästet på plats.
Dra åt skruvarna enligt tillverkarens specifikationer.

Justering av kikarsikte

När kikarsiktefästet är installerat, montera kikarsiktet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera kikarsiktet för att säkerställa korrekt siktlinje.

Testa installationen

Innan du använder vapnet, kontrollera att kikarsiktefästet sitter ordentligt och att sikten är korrekt
justerade.
Utför en säkerhetskontroll av vapnet innan avfyrning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När kikarsiktefästet inte längre är i bruk, se till att det avfallshanteras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Undvik att kasta produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För mer information om säkerhetsåtgärder eller för att rapportera problem, vänligen kontakta den lokala
återförsäljaren eller tillverkaren. Det är viktigt att få hjälp från en kvalificerad person för att säkerställa korrekt
användning och säkerhet.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Geissele SR25
SOPMODcertifierad Mark 6 Super Precision kikarsiktefäste. Tack för att du prioriterar säkerhet!



1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému používání montáže Geissele
SR25 SOPMODCertified Mark 6 Super Precision Scope

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání montáže Geissele SR25 SOPMODCertified
Mark 6 Super Precision Scope. Je navržen tak, aby zajistil vaši bezpečnost a maximální výkon produktu v souladu s
evropskými standardy bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpečné používání produktu.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny instrukce.
Udržujte montáž a její okolí čisté a suché, aby se předešlo nehodám.
Zkontrolujte, zda je produkt správně nainstalován a funkční před každým použitím.
V případě jakýchkoliv poškození nebo abnormálních zvuků během používání, okamžitě přestaňte montáž
používat a nechte ji zkontrolovat odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci montáže se ujistěte, že používáte správné nářadí a techniky.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo pokud byly její součásti vyměněny neautorizovanými
osobami.
Montáž je určena pouze pro použití s optickými trubicemi o průměru 34 mm.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s ostrými nebo těžkými předměty dodržujte základní bezpečnostní opatření.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace montáže

Umístěte montáž na vybranou zbraň podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je montáž pevně upevněna a správně zarovnána.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění správně utaženy.

Použití montáže

Před každým použitím zkontrolujte montáž a optiku na případné poškození.
Ujistěte se, že optika je správně nastavena a kalibrována pro vaše potřeby.
Používejte montáž pouze v souladu s určením a doporučeními výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se o likvidaci montáže sami, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud máte otázky ohledně likvidace, obraťte se na místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.



Tento návod byl vytvořen s cílem zajistit vaši bezpečnost a spokojenost s montáží Geissele SR25 SOPMODCertified
Mark 6 Super Precision Scope. Dodržováním těchto pokynů přispějete k bezpečnému a efektivnímu používání
produktu.


